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C O M U N I C A Z I O N E  e  D E S I G N

Elevati standard di qualità, produzione solo italiana, rispetto e considerazione del cliente, ecco le parole chiave ed i valori di 
MARCHETTI che ci hanno permesso di essere apprezzati in Italia e  nel mondo dai nostri numerosissimi clienti.
10 .000 mq di stabilimenti per costruire con le più avanzate tecnologie, prodotti d'eccellenza.
Arrivati alla terza generazione siamo tra le più importanti aziende europee specializzate nella produzione di scale e ponteggi.

La nostra storia dal 1950 100% 
MADE IN ITALY

Our history since 1950

High quality standards, production only made in Italy, client respect and consideration, these are the keywords and values 

MARCHETTI, that allowed us to be appreciated in Italy and around the world by our many customers.

10.000 square meters plant, for create with the most advanced technology, excellent products. Arriving at the third generation 

are among the most important European companies specialized in the production of ladders and scaffolding.



High environmental standards and 

good quality  are very closely related
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Storia, tradizione, bellezza, qualità, design:

History, tradition, beauty, quality, design:

“Descent from the Cross” Pietro Vannucci “Perugino”
Fresco in: Santa Maria dei Servi church, 1517 Città della 
Pieve.

inseparable binomials of the made in Italy excellence and 
uniqueness in the world. Città della Pieve, land between 
Umbria and Tuscany, where Pietro Vannucci, known as 
Perugino, the protagonist of the Renaissance, was born.

fanno dell’impresa italiana punto di eccellenza e unicità in 
tutto il mondo. Città della Pieve, terra di confine tra Umbria e 
Toscana, che ha dato i natali a Pietro Vannucci detto il 
“Perugino”, protagonista del Rinascimento. 
Affresco: “Discesa dalla Croce” Pietro Vannucci “Perugino” 
Chiesa di Santa Maria dei Servi, 1517 Città della Pieve.

Our company bases its business on the balance between 
technical-economic and cultural-territorial components;

La nostra azienda fonda  la propria capacità d'impresa 
sull'equilibrio fra componenti tecnico-economiche e 
territoriali-culturali; ogni nostro prodotto è espressione, oltre 
che della propria componente  materiale,  anche delle  
metodologie di lavoro, dei saperi sociali e delle conoscenze 
del  proprio territorio, i nostri traguardi vengono perseguiti 
con rigore e etica professionale.

each our products is an expression of its material component, 
working methods, social knowledge and expertise of its 
territory. Our goals are pursued with austerity and professional 
ethics.

Tutti i nostri prodotti, compresi i componenti 
plastici, sono interamente riciclabili. L’alluminio si 
presta perfettamente al riciclaggio e mantiene 
sempre le sue proprietà caratteristiche. 

Sistema azienda

tutti i processi sono mappati e controllati, per garantire un’organizzazione 
efficiente ed una costante attenzione alle esigenze del cliente
Corporate system

all processes are mapped and monitored, to ensure an efficient organization 
and a constant attention to customer needs

All of our products, including plastic components 
are fully recyclable. The aluminum is perfectly 
suited to recycling and always keeps its 
characteristic properties. 

Polycyclic aromatic hydrocarbons PAHs. 
The plastic components used do not 
contain polycyclic aromatic hydrocarbons. 
The colors used for the production of our 
components are free from heavy metals.

(Normativa 2002/95/CE e 2000/53/F.C.)

I componenti plastici usati non 
contengono idrocarburi policiclici 
aromatici. I coloranti utilizzati per la 
produzione dei nostri componenti sono 
esenti da metalli pesanti 

IPA idrocarburi Policiclici aromatici

(Regulation 2002/95/EC and 2000/53/F.C.) 

FSC (Forest Stewardship Council) 
certifica la provenienza del legno 
proveniente da foreste gestite in modo 
responsabile secondo rigorosi standard 
ambientali, sociali ed economici

FSC (Forest Stewardship Council) certifies 
the origin of wood from forests managed 
in a responsible manner according to 
strict environmental, social and economic.

Fornitori certificati

System of marking / labeling of packaging, 
which communicates in a clear and 
transparent to the consumer the 
recyclability of the packaging itself.

Sistema di marcatura/etichettatura degli 
imballaggi, che comunica in modo chiaro 
e trasparente al consumatore il grado di 
riciclabilità dell’imballaggio stesso.

Certified suppliers

Attenti all’Ambiente

Environmental friendly

SISTEMA di marcatura
etichettatura
SYSTEM of marking
labeling of packaging



INDICE / INDEX

56 Scale normative0
 Ladders norms

075 ED1

 Scale singole - Single ladders

064 AZZURRA (2/3 elementi - elements)
67 AC3 (con corda/with rope)0
68 ORANGE (2/3 elementi - elements)0
96 IT4 (4 elementi - 4 elements)0

070 A1
071   A1 PIU’

074 AGRICOLA AGRIL

 Scale telescopiche e multiposizione

 Telescopic and multipurpose ladders
060 EQUIPE

62 EQUIPE ROLLING0
63 BLACK0

 Scale trasformabili

 Transformable ladders

072 AL
073 AL PIU’

 Scale domestiche - Domestic ladders
78 STELLA BASIC0

076 CLIMB EVO

 Scale doppie con parapetto

 Double ladders with parapet

008 Struttura produttiva
 Production structure

009 Legenda icone e pittogrammi
 Icons and pictograms legend

010 Ponti su ruote a torre normative
 Mobie access tower norms

 Acciaio - Steel

014 SYSTEM
22 GRIM EU0
26 FUTURO0

038 SMART TOWER
040 ULYSSE

42 OLYMPO0

 Alluminio - Aluminium 
30 ALUTOWER0

 Attrezzature lavoro a bassa quota

 Equipment for work at low altitude

044 TEAM
46   DINAMICO0

052 MINIO
53 SUPERMINIO0

 Mobile access tower

050   TEAM ECO
048   ZEUS

 Ponti su ruote a torre

 Alluminio - Aluminium

055 SUPERTRIO
54 TRIO0

051   TITAN
 Acciaio - Steel

14

44
70

76

64

60

78

 wheels
84 FORTEZZA0
86 CASTELLO0
88 SP 110

Scale speciali - Special ladders 
90 SPECIAL0
91 SPECIAL PIU0
92 AP/AS0

093 SITO 2
094 SITO 1
095 BIBLIO
118 PONTE

 Scale doppie con parapetto e ruote

 Double ladders with parapet with

 

097 SANSONE - GOLIA
98 CLASS0
99 CLASSPIÙ0

100 CLIMB - GAUDI’ - DALI’
102 STEP

 Sgabelli - Tools

 Scale doppie - Double ladders
079 RAPHAEL

80 GAUDÌ0
82 PABLO0

132 Espositori interni esterni  
 Indoor  outdoor shows

131 Realizzazioni su misura

 Special project

134 Packaging  e  magazzino
 Warehouse

136 Condizioni di vendita
 Terms of sale

119 Accessori & Ricambi
 Optional & Spare parts

104 Scale con gabbia

 Fixed ladder with cage

        CAVALLETTI - Sawhorses

103 FULL - FAAC

97

104

131

103

84

90

79



La nostra struttura produttiva

our production structure
10.000 mq di area coperta / 10.000 sqm cover area
 

Manutenzione e sviluppo prodotti

Maintenance machines development

products

Packaging Magazzino carico merci

Warehouse load trucks

Divisione scale alluminio

Aluminium ladders division

Divisione ponteggi alluminio

Aluminium scaffoldings division
Divisione acciaio

Steel division

N. Pioli /gradini - Rungs/steps N. 

Altezza al piano - Platform Height

sviluppo utile - Extended height

Larghezza - Width

Ingombro - Overall dimensions

Altezza Max chiusa - Max Height close 

Altezza Max aperta - Max Height open 

Spessore chiusa - Thickness close

Altezza max appoggio - Height max by support

Altezza totale - Total height

Altezza al piano - Platform height

Sezione montante
Upright Section

Kg

Peso - Weight
vol. mc

Volume mc Diametro - Diameter

EU
EN 1004
european norm

Indica che il prodotto è testato e certificato
in conformità della norma europea EN 1004
Tested and certificated product in accordance
with European law EN 1004

EU
EN 131
european norm

Indica che il prodotto è testato e certificato in 
conformità della norma europea EN 131
Tested and certificated product in accordance
with European law EN 131

EU
EN 14183
european norm

Indica che il prodotto è testato e certificato in
conformità della norma europea EN 14183
Tested and certificated product in accordance
with European law EN 14183

D.Lgs.81/2008
ART.140

Indica che il prodotto è costruito in conformità 
del Decreto Legislativo 09 aprile 2008, n. 81
TESTO UNICO SULLA SICUREZZA, 
Art.140 “ponti su ruote a torre” attualmente 
vigente in Italia.
Product made in accordance with the in force 
Italian Legislative Decree 09 April 2008 n.81
“TESTO UNICO SULLA SICUREZZA”, Art.140 
“mobile access towers”

D.Lgs.81/2008
ART.113

Indica che il prodotto è costruito in conformità 
del Decreto Legislativo 09 aprile 2008, n. 81 
TESTO UNICO SULLA SICUREZZA,  Art.113 
“scale portatili” attualmente vigente in Italia.
Product made in accordance with the in force 
Italian Legislative Decree 09 April 2008 n.81 
“testo unico sulla sicurezza”, Art.113 “portable 
ladders”

D.Lgs.206/2005
ART.2 - consumatori

Indica che il prodotto rispetta i canoni del 
Decreto Legislativo 6 settembre 2005, n. 206 
"CODICE DEL CONSUMO”, Art.2 attualmente 
vigente in Italia.
Product made in accordance with the in force 
Italian Legislative Decree 06 September 2005, 
n.206 “codice del consumo”, Art.2

Legenda - Legend Pittogrammi tabelle - Table pictograms

Indica il carico massimo consentito.
Total load permitted

Kg



 3 il costruttore fornisca la certificazione del superamento delle prove di 

rigidezza, di cui all'appendice A della norma tecnica citata, emessa da un 

laboratorio ufficiale;

 2 il costruttore fornisca una dichiarazione sull'esito della valutazione ef-

fettuata sul ponte secondo le indicazioni riportate al p.to 13 della norma tec-

nica EN 1004, da un soggetto diverso da chi ha redatto il progetto (nel no-

stro caso l'esito della valutazione è stato fornito dalla UNIVERSITA' DEGLI 

STUDI DI PERUGIA, DIPARTIMENTO DI INGEGNERIA INDUSTRIALE); 

 4 l'altezza del ponte su ruote non superi 12 m se utilizzato all'interno (assenza 

di vento) e 8 m se utilizzato all'esterno (presenza di vento);

Il D.Lgs. 81/2008 ammette una deroga (AllegatoXXIII) al citato comma n. 4, ov-

vero all'obbligo dell'ancoraggio del ponte alla costruzione, alle seguenti con-

dizioni:

 5 per i ponti su ruote utilizzati all'esterno degli edifici sia realizzato, ove possi-

bile, un fissaggio all'edificio o alla struttura; il ponte su ruote a torre sia dota-

to di un manuale per il montaggio, uso e smontaggio, redatto in accordo alla 

norma tecnica EN 1298 (come prevede la  EN 1004). 

D.Lgs. 09 aprile 2008, n. 81 

Per poter dichiarare un ponte su ruote a torre conforme alla vigente normativa 

(D.Lgs. 09 aprile 2008, n. 81 TESTO UNICO SULLA SICUREZZA),

 1 progettarlo e realizzarlo in conformità a quanto disposto dal D.Lgs. 

81/2008;

 2 dotarlo di un manuale per il montaggio, uso e smontaggio che riporti le 

istruzioni relative all'utilizzo secondo le prescrizioni del D.Lgs. 81/2008 

(per la tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro), ivi com-

preso quanto riportato al comma n. 4 che recita: “ i ponti su ruote devo-

no essere ancorati alla costruzione almeno ogni due piani…” 

il costruttore deve:

Norma Europea UNI EN 1004

 1 il ponte su ruote a torre sia costruito in conformità alla norma tecnica EN 

1004 ovvero sia  progettato e calcolato in funzione della classe di apparte-

nenza (che determina la portata), della funzionalità durante l'uso e della resi-

stenza al rovesciamento; 

Ponti su ruote a torre

D.Lgs. 81/2008 che cosa è

1. Sono vietati la fabbricazione, la 
vendita, il noleggio e la concessione in 
uso di attrezzature di lavoro, dispositivi 
di protezione individuali ed impianti non 
rispondenti alle disposizioni legislative e 
regolamentari vigenti in materia di 
salute e sicurezza sul lavoro. 

Art. 23.

Obblighi dei fabbricanti e dei fornitori 

Articolo 70.

Requisiti di sicurezza

1. Salvo quanto previsto al comma 2, le 
attrezzature di lavoro messe a 
disposizione dei lavoratori devono 
essere conformi alle specifiche 
disposizioni legislative e regolamentari 
di recepimento delle direttive 
comunitarie di prodotto.

Articolo 71.

(Obblighi del datore di lavoro)

(Definizioni)

1. Il datore di lavoro mette a 
disposizione dei lavoratori attrezzature 
conformi ai requisiti di cui all’articolo

che devono essere utilizzate 
conformemente alle disposizioni 
legislative di recepimento delle direttive

Art. 107.

1. Agli effetti delle disposizioni di cui al 
presente capo si intende per lavoro in 
quota: attività lavorativa che espone il 
lavoratore al rischio di caduta da una 
quota posta ad altezza superiore a 2 m 
rispetto ad un piano stabile.

precedente, idonee ai fini della salute e 
sicurezza e adeguate al lavoro da 
svolgere o adattate a tali scopi

Comunitarie.

È la legge attualmente in vigore in Italia.

Ha abrogato tutte le precedenti leggi (D.P.R. 547 – 164, D.Lgs. 626) 

L’articolo riguardante i ponti su ruote a torre (TRABATTELLI) è il n. 140

TESTO UNICO SULLA SICUREZZA

Etichette - Labels

ponti su ruote a torre - mobile access towers 
Prodotto conforme al decreto legislativo n. 81 del 09/04/2008 - Italian standard

Posizione manuale ponteggi
Positon of mobile acces 
handbook

Dichiarazione di conformita inclusa
Declaration of conformity encluded

CONSUMATORI

D.Lgs. 206/2005
Art. 2

Prodotto conforme a:
Product in compliance with: 

www.marchetti.eu

Seguire scrupolosamente il manuale di uso e manutenzione

Read carefully the use and maintenance handbook

100% MADE IN ITALY

Product in 
compliance with:

Prodotto 
conforme a 

 SYSTEM EU 75
UNI EN 1004-3-7,00/7,00 XXCD

www.marchetti.eu

PONTI SU RUOTE A TORRE
Costruito in conformità alla norma tecnica UNI EN 1004
Classe dei carichi distribuiti in modo uniforme “3” (2,0 KN/mq)
Altezza max consentita del piano di lavoro:
All’esterno di edifici 7,00 m - All’interno di edifici 7,00 m
accesso ai piani di lavoro dall’interno della torre:
con scala inclinata - con scala verticale (telaio laterale)
Seguire scrupolosamente le istruzioni nel Manuale in dotazione.

MOBILE ACCESS TOWER
Manufactured in conformity of european norm UNI EN 1004
Class of uniform distributed load  “3” (2,0 KN/mq)
Height max permitted of the work platform : 
Outside of buildings  7,00 m - Inside of buildings  7,00 m
Access to work platform: from inside of the tower with inclined 
ladder or with  vertical ladder (frame). 
Follow with attention the instructions in the attached handbook 

UNI EN 1004 
EUROPEAN STANDARD

M ADE IN ITALY

D.Lgs. 09/04/08 n. 81 art. 140
(testo unico sulla sicurezza)

D.Lgs. 06/09/05 n. 206 art. 2
(codice del consumo) 06062 Città della Pieve (Perugia) ITALY  -  phone +39 0578 20348 fax +39 0578 226488 - info@marchetti.eu

 SYSTEM EU 120
UNI EN 1004-3-8/12 XXCD

www.marchetti.eu

PONTEGGIO A TORRE SU RUOTE
Costruito in conformità alla norma tecnica UNI EN 1004
Classe dei carichi distribuiti in modo uniforme “3” (2,0 KN/mq)
Altezza max consentita del piano di lavoro:
All’esterno di edifici 8,0 m - All’interno di edifici 12,0 m
accesso ai piani di lavoro dall’interno della torre:
con scala inclinata - con scala verticale (telaio laterale)
Seguire scrupolosamente le istruzioni nel Manuale in dotazione.

MOBILE ACCESS TOWER
Manufactured in conformity of european norm UNI EN 1004
Class of uniform distributed load  “3” (2,0 KN/mq)
Height max permitted of the work platform : 
Outside of buildings  8,0 m - Inside of buildings  12,0 m
Access to work platform: from inside of the tower with inclined 
ladder or with  vertical ladder (frame). 
Follow with attention the instructions in the attached handbook 

UNI EN 1004 
EUROPEAN STANDARD

MA DE IN ITA LY

D.Lgs. 09/04/08 n. 81 art. 140
(testo unico sulla sicurezza)

D.Lgs. 06/09/05 n. 206 art. 2
(codice del consumo)



Per la corretta applicazione della Norma tecnica  EN 1004
si è fatto riferimento alle ulteriori seguenti normative:
For the technical standard  EN 1004 right application,

reference has been made to the following additional standards:

Loose spigots and base-plates for use in 
working scaffolds and falsework made of 
steel tubes - Requirements and test 
procedures

Basis of design and actions on
structures - Actions on structures - Wind 
actions

Design of steel structures - General rules 
and rules for buildings

Design of timber structures - General rules 
and rules for building

Design of aluminium structures - General 
rules - General rules and rules for 
buildings

Façade scaffolds made of prefabricated 
components - Particular methods of 
structural design

Temporary works equipment - Information 
on materials

Temporary works equipment - Load 
testing

EN 74 
couplers

EN 1991-2-4
eurocode 1

EN 1993-1-1:
2005 eurocode 3

EN 1995-1-1
eurocode 5

EN 1999-1-1
eurocode 9

EN 12810-2

EN 12811-2

EN 12811-3

VALUTAZIONE
PONTE SU RUOTE A TORRE

NORMA TECNICA UNI-EN 1004

Certificazione del superamento
della prova di rigidezza

cosi come previsto sull’allegato
“A” della Norma UNI EN 1004

(marzo 2006)

VALUTAZIONE N. Marc 

Dichiarazione
sull’esito della valutazione

é da ritenersi
POSITIVA

CERTIFICA
ha superato la prova

di rigidezza cosi come previsto
sull’allegato

“A” della Norma UNI EN 1004
(marzo 2006)

PROGETTO STRUTTURALE: disegni esecutivi, 
configurazioni di calcolo e relazione tecnica sui materiali

EN 12811-3 per integrare il calcolo.

11.1 Principio di base del progetto

11.1.2.1 Acciaio

10 MARCATURA

10.2 Targhetta del fabbricante

Una targhetta del fabbricante che illustri le informazioni seguenti 
deve essere esposta in modo visibile da terra su tutte le torri 
mobili di accesso e di lavoro:

Caratteristiche imprescindibili perché un ponte su ruote a torre 
sia conforme alla norma europea EN 1004 e quindi con utilizzo 
senza obbligo di ancoraggio alla costruzione ogni 2 piani.

Per ogni tipo di attrezzatura prefabbricata il fabbricante deve 
produrre un manuale di istruzioni per l'utilizzo in loco. Il 
manuale di istruzioni deve comprendere almeno i dati in 

accordo con la EN 1298.

Ogni componente progettato allo scopo deve essere marcato 
con:

b) designazione;

c) "Seguire scrupolosamente le istruzioni per il montaggio e 
l'uso" nella rispettiva lingua.

b) l'anno di fabbricazione, utilizzando le ultime due cifre. In 
alternativa, può essere utilizzato un codice per risalire all'anno di 
fabbricazione. La marcatura deve essere apposta in modo tale 
da restare visibile per tutta la durata del componente. La 
dimensione dei caratteri può tenere conto della dimensione del 
componente.

11 PROGETTO STRUTTURALE

a) un simbolo o lettere per identificare il sistema MAT e il suo 
fabbricante;

11.1.1 Introduzione

9 MANUALE DI ISTRUZIONI

10.1 Componenti

a) marchio del fabbricante:

Le torri mobili di accesso e di lavoro devono essere progettate 
per portata, funzionalità durante l'uso e resistenza al 
rovesciamento. Se non diversamente specificato nel presente 
punto, devono essere applicati i documenti per la tecnica delle 
costruzioni. Deve essere verificata la resistenza di giunzioni e 
collegamenti (per esempio giunzioni saldate, collegamenti a 
compressione, collegamenti a rivetti):
I concetti si riferiscono al metodo dello stato limite. Le prove in 
scala reale o dettagliate possono essere eseguite in conformità 
alla

11.1.1 Progettazione strutturale dei componenti

La progettazione strutturale deve essere in conformità

alla EN 1993-1-1 tenendo conto della EN 12811-2.

alla EN 1995-1-1 tenendo conto della EN 12811-2.

11.1.2.3 Legname

alla EN 1999-1-1 tenendo conto della EN 12811-2.

11.1.2.2 Alluminio

La progettazione strutturale deve essere in conformità

La progettazione strutturale deve essere in conformità

For each type of prefabricated equipment the manufacturer shall 
produce an instruction manual for use on site. The instruction 
manual shall include at least the data according to EN 1298.

10 MARKING

Each purpose designed component shall be marked with:
a) a symbol or letters to identify the MAT system and its 
manufacturer;

Marking shall be so arranged that it will remain legible for the life 
of the component.
The size of the lettering may take account of the size of the 
component.

Essential characteristics as a mobile access tower on wheels 
complies with the European standard EN 1004, so without 
obligation to use anchoring to the building every 2 levels.

10.1 Components

9 INSTRUCTION MANUAL

b) the year of manufacture, using the last two digits. Alternatively 
a code for tracing the year of manufacturer may be used.

10.2 Manufacturers plate

A manufacturer's plate showing the information below shall be 
displayed and visible from the ground level on all mobile access 
and working towers:

c) "Instructions for erection and use to be followed carefully" in 
the respective language.

11 STRUCTURAL DESIGN

a) manufacturer's mark;

11.1 Basic design principle

11.1.1 Introduction

b) designation;

Mobile access and working towers shall be designed for load 
bearing capacity, serviceability and resistance to overturning. 
Unless otherwise stated in this clause, the documents for 
structural engineering shall be applied. The strength of joints and 
connections (e.g. welded joints, compressed connections, 
hollow type rivet connections) shall be verified. Concepts relate to 
the limit state method. Full scale or detail testing may be 
undertaken in accordance with EN 12811-3 to supplement 
calculation.
11.1.2 Structural design of components

11.1.2.1 Steel

The structural design shall be in accordance with EN 1995-1-

1 taking into account EN 12811-2.

The structural design shall be in accordance with EN 1999-1-

1 taking into account EN 12811-2.

The structural design shall be in accordance with EN 1993-1-

1 taking into account EN 12811-2.

11.1.2.3 Timber

11.1.2.2 Aluminium

Caratteristiche imprescindibili

perché un ponte su ruote a torre sia conforme

alla norma europea EN 1004

Essential characteristics

as a mobile access tower on wheels complies

with the European standard EN 1004

Estratto da EN 1004: Extract for EN 1004:



SYSTEM
Acciaio zincato - professionale uso intensivo
Galvanized steel - professional intensive use

Certificato e Manuale sono
allegati alla base del ponteggio
Certifications and handbook
are on the base

14 www.marchetti.eu

System è la grande famiglia dei ponteggi in acciaio.
Sei dimensioni tutte compatibili tra loro, senza 
ancoraggio al muro, facili e rapidi da montare, sono 
progettati, testati e certificati secondo gli standard 
della norma europea  EN 1004. La solida struttura in 
acciaio permette di lavorare in assenza di oscillazioni, il 
trattamento di zincatura elettrolitica protegge le 
superfici dalla ruggine.

System is the big range of mobile access tower in 
galvanized steel, 6 interchangeable sizes, quick and 
easy to assemble, designed, tested and certified 
according to European standard  EN 1004.
The strong steel structure allows to work in the 
absence of oscillations, the galvanized treatment 
protect  the surfaces from the rust.

Parapetto  EN 1004 obbligatorio per i piani 
di lavoro di sosta.
EN 1004 guardrail required for stopping 
work platforms. 

Alzata torre: il piolo del telaio è zigrinato 
anti-sdrucciolo passo mm 300: si utilizza 
come scala per la salita dall'interno 
evitando l'utilizzo delle scalette interne. 

Tower: antislip, grooved rungs in the 
frames, with pitch mm 300, avoid the use 
of internal ladders, it being already a 
vertical ladder.

Posizione chiusa mm 1345 

EN 1004 TELESCOPIC STABILIZER 
BRACKET, anti-rotation 

STAFFA STABILIZZATRICI  EN 1004 

TELESCOPICHE  antirotazione 

Posizione aperta mm 2225

Open position measure: 2225 mm

Compact and easy to carry
Closed position measure 1345 mm

compatta e facile da trasportare 

Piano di lavoro di serie con struttura in 
acciaio. Ampia botola per il passaggio. 
Piano in resinato antisdrucciolo. Alta 
resistenza all'usura e agenti atmosferici. 
Bordi sigillati idrorepellenti. Confezione in 
termoretraibile.

Standard work platform with steel 
structure, large trapdoor for passage. 
Work platform in anti-slip phenolic 
resin film. High resistance to wear and 
weathering. Water-repellent sealed edges. 
Packaging in shrink wrap.

Parapetto intermedio: asta parapetto, in 
configurazione  EN 1004, solo per piani 
di lavoro di passaggio
Intermediate guardrail in configuration  
EN 1004 usable only for passing 
platforms.

KIT sbarco su tetti e coperture

KIT landing on roofs and coverings

SYSTEM 180

SYSTEM 200

SYSTEM

Magazzino facile,
memorizza i colori

e componi i ponteggi!

Easy to store,
memorize the colors

and assemble the
mobile access tower!

www.marchetti.eu 15

EU
 EN 1004
european norm

D.Lgs.81/2008
ART.140

D.Lgs.206/2005
ART.2 - consumatori

Base con ruote  EN 1004 di serie,  ø 200 mm con freno.
Base with  EN 1004 wheels, ø 200 mm, with brake.

Piedino regolabile estraibile di serie: permette alla base di lavorare 
anche in presenza di piccoli  dislivelli e di ampliare la dimensione 
della base per maggiore stabilità. Ideale per lavorare in esterni
Standard Adjustable extractable feet: allows to work even in the 
presence of small differences in level and to expand the base size for 
greater stability. Ideal for working outdoor.

 EN 1004
CLASSE “3”
Portata max:

2
kg 200/m
 EN 1004
CLASS “3”
Maximum
load capacity:
kg 200/sqm

SYSTEM 1,20 X 2,00 

SYSTEM 1,20 X 1,80

SYSTEM 1,00 X 2,00

SYSTEM 1,00 X 1,80

SYSTEM  0,75 X 2,00

SYSTEM  0,75 X 180

120

120

100

100

75

75

200

180

180

180

200

200

6
Ponteggi tutti 
compatibili tra loro
mobile access towers
interchangeable sizes

Dimensioni in metri - Dimensions in metre

soluzioni per
ogni esigenza
solutions for all
requirements

Caratteristiche - Characteristics
• Tubo di acciaio EN 260, tondo Ø mm 45
•EN 260, Ø 45 mm round steel pipe
• In acciaio zincato antiruggine. 
• Made of galvanized rust-resistant steel 



SYSTEM
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2.00

1.55
System
120x200

 
2.20

System
120x180 1.90

BASE
BASE 120x200

Kg 52 - Mc 0,20
Code 20579 E

BASE
BASE 120x180

Kg 51 - Mc 0,20
Code 20580 E 

3,78
System
120x200

 
3,48

System
120x180 3,25

4 STAFFE
stabilizzatrici

 EN 1004

TELESCOPICHE

4 TELESCOPIC 
EN 1004

STABILIZERS
Code 50006 E 

1.20
0.

90

System
120x200

 
2,00

System
120x180 1,80

ALZATA TORRE
TOWERS

m 0,90 120X200

Kg 24 - Mc 0,14
Code 20585 E 

ALZATA TORRE
TOWERS

m 0,90 120X180

Kg 23 - Mc 0,13
Code 20586 E 

System
120x200        +
System
120x180        +P Q

PIANO LAVORO RESINATO
con struttura in acciaio zincato
RESIN  WORK PLATFORM
with galvanized steel structure

1.20
System
120x200 2,00

 System
120x180 1,80

PARAPETTO
GUARD RAIL

120X200

Kg 15 - Mc 0,10
Code 20748 E 

PARAPETTO
GUARD RAIL

120X180

Kg 14 - Mc 0,10
Code 20749 E 

System
120x200

 
2,00

System
120x180 1,80

ALZATA TORRE
TOWERS

m 1,50 120X200

Kg 32 - Mc 0,19
Code 20583 E 

ALZATA TORRE
TOWERS

m 1,50 120X180

Kg 31 - Mc 0,17
Code 20584 E 1.20

1.
50

120cm

0.50
0.50 M N

120X200

Kg 41 - Mc 0,20
Code 21076 E 
120X180

Kg 38 - Mc 0,18
Code 21077 E 

PARAPETTO INTERMEDIO

INTERMEDIATE GUARD RAIL

E 

120x180 Code 20600 
E

120x200 Code 20188 

m
 2

,2
5

m
 0

,3
4

Telescopic Stabilizer H Closed m 1,34
STAFFA TELESCOPICA H CHIUSA M 1,34
NEW

STAFFA CHIUSA
CLOSED STABILIZEROPEN STABILIZER

STAFFA APERTA

SYSTEM

           Internal Ladder
21363 SCALA RAMPA 

E

PIANI LAVORO ACCIAIO

STEEL WORK PLATFORM

PARAPETTO UNI EN 1004

GUARDRAIL UNI EN 1004 

2 3 31 1 1 2 2

1

2

1

4

1

4

1

0

1

0

1

0

1

2

1

2

CODE
50006 n

4 STAFFE TELESCOPICHE

4 STABILIZERS

CODE
20748

CODE
20188

CODE
21076

n

n

n

1 1 1 1 1 10 0 1 1 1

CODE
20579 n

BASE

BASE 1 1 1 1 1 11 1 1 1 1

CODE
21076

CODE
20188

n

n

PIANI LAVORO ACCIAIO

STEEL WORK PLATFORM

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

1 1 1 1 1 11 1 1 1 1

2 2 2 2 2 22 2 2 2 2

n
CODE
20583

ALZATA TORRE M 1,50

TOWER M 1,50 6 7 8 9 10 111 2 3 4 5

H MAX PIANO DI LAVORO

H MAX WORK PLATFORM

H MAX PONTEGGIO

H MAX MOBILE TOWER

m

m

1,00

2,00

2,50

3,50

4,00

5,00

5,50

6,50

7,00

8,00

8,50

9,50

10,00

11,00

11,50

12,50

13,00

14,00

14,50

15,50

16,00

17,00

PREZZO D.LGS. 81

PRICE
Con ancoraggio

With anchorage E

Senza ancoraggio

Without anchorage
PREZZO  EN 1004

 EN 1004 PRICE E

senza ancoraggio
without anchorage  EN 1004 

con ancoraggio
with anchorage

D.Lgs.81/2008
ART.140

PIANI LAVORO ACCIAIO

STEEL WORK PLATFORM

PARAPETTO UNI EN 1004

GUARDRAIL UNI EN 1004 

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

4 STAFFE TELESCOPICHE

4 STABILIZERS

BASE

BASE

PIANI LAVORO ACCIAIO

STEEL WORK PLATFORM

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

ALZATA TORRE M 1,50

TOWER M 1,50

H MAX PIANO DI LAVORO

H MAX WORK PLATFORM

H MAX PONTEGGIO

H MAX MOBILE TOWER

m

m

1,00

2,00

2,50

3,50

4,00

5,00

5,50

6,50

7,00

8,00

8,50

9,50

10,00

11,00

11,50

12,50

13,00

14,00

0 0 1 1 1 1 1 1 1CODE
50006 n

2 2 2 2 2 2 2 2 2

1 1 1 1 1 1 1 1 1

1

1

0

1

1

0

1

1

0

2

1

2

2

1

2

2

1

2

3

1

4

3

1

4

CODE
20600

CODE
21077

n

n

CODE
21077 n

1 1 1 1 1 1 1 1 1CODE
20580 n

1 2 3 4 5 6 7 8 9n
CODE
20584

CODE
20749

CODE
20600

n

n

PREZZO D.LGS. 81

PRICE

PREZZO UNI EN 1004

 EN 1004 PRICE

senza ancoraggio
without anchorage  EN 1004 

con ancoraggio
with anchorage

D.Lgs.81/2008
ART.140

EU
 EN 1004
european norm

D.Lgs.81/2008
ART.140

EU
EN 1004
european norm

Kg 390

Carico complessivo
consentito
Total load permetted

Kg 350

Carico complessivo
consentito
Total load permetted

   EN 1004

EU
D.Lgs. 

81/2008

ART.140
CONSUMATORI

D.Lgs. 206/2005
Art. 2

120X200
Dimensione Torre m 1,20X2,00
Tower dimensions m 1,20X2,00

   EN 1004

EU
D.Lgs. 

81/2008

ART.140
CONSUMATORI

D.Lgs. 206/2005
Art. 2

120X180
Dimensione Torre m 1,20X1,80
Tower dimensions m 1,20X1,80

D.Lgs.81/2008
ART.140

www.marchetti.eu 17

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

Con ancoraggio

With anchorage

Senza ancoraggio

Without anchorage
E

E



SYSTEM
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System
100x200

 
2,20

System
100x180 1,90

BASE
BASE 100x200

Kg 51 - Mc 0,18
Code 20575 - E 

BASE
BASE 100x180

Kg 50 - Mc 0,18
Code 20576 - E 

1,87

1,37

4 STAFFE
stabilizzatrici

 EN 1004

TELESCOPICHE
4 TELESCOPIC 

EN 1004
STABILIZERS

Code 50006 E 260,000

3,60

System
100x200

 
3,48

System
100x180 3,25

ALZATA TORRE
TOWERS

m 0,90 100X200

Kg 22 - Mc 0,12
Code 20589 - E 

ALZATA TORRE
TOWERS

m 0,90 100X180

Kg 21 - Mc 0,12
Code 20590 - E 

1.00

0.
90

System
100x200

 
2,00

System
100x180 1,80

System
100x200        +
System
100x180        +

M O

P R

PIANO LAVORO RESINATO
con struttura in acciaio zincato
RESIN  WORK PLATFORM
with galvanized steel structure

100X200

Kg 38 - Mc 0,17
Code 21078 - E 
100X180

Kg 34 - Mc 0,17
Code 21079 - E 

PARAPETTO
GUARD RAIL

100X200

Kg 14 - Mc 0,10
Code 20746 - E 

PARAPETTO
GUARD RAIL

100X180

Kg 13 - Mc 0,10
Code 20747 - E 

ALZATA TORRE
TOWERS

m 1,50 100X200

Kg 30 - Mc 0,18
Code 20587 - E 

ALZATA TORRE
TOWERS

m 1,50 100X180

Kg 29 - Mc 0,17
Code 20588 - E 

System
100x200

 
2,00

System
100x180 1,80

1,00

1.
50

System
120x200 2,00

 System
120x180 1,80

1,00

0,50
0,36

PARAPETTO INTERMEDIO

INTERMEDIATE GUARD RAIL

E 

100x200 Code 20188 
E 

100x180 Code 20600 

Piedino regolabile 
estraibile di serie
Standard Adjustable 
extractable feet

m
 0

,1
3

m
 2

,2
5

NEW

100cm

CLOSED STABILIZER
STAFFA CHIUSA

OPEN STABILIZER
STAFFA APERTA

STAFFA TELESCOPICA H CHIUSA M 1,34
Telescopic Stabilizer H Closed m 1,34

D.Lgs.81/2008
ART.140

EU
 EN 1004
european norm

D.Lgs.81/2008
ART.140

D.Lgs.81/2008
ART.140

EU
 EN 1004
european norm

D.Lgs.81/2008
ART.140

2,00 3,50 5,00 6,50 8,00 9,50 11,00

H MAX PIANO DI LAVORO

H MAX WORK PLATFORM

H MAX PONTEGGIO

H MAX MOBILE TOWER

m

m

1,00 2,50 4,00 5,50 7,00 8,50 10,00

1 1 1 1 1 1

1 1 1 2 2 2

0 0 0 2 2 2

CODE
20746 n

0 0 1 1 1 1 1CODE
50006 n

CODE
21078

CODE
20188

n

n

1 1 1 1 1 1 1CODE
20575 n

1 1 1 1 1 1 1

2 2 2 2 2 2 2

CODE
21078

CODE
20188

n

n

1 2 3 4 5 6 7CODE
20587 n

senza ancoraggio
without anchorage UNI EN 1004 

con ancoraggio
with anchorage

PIANI LAVORO ACCIAIO

STEEL WORK PLATFORM

PARAPETTO UNI EN 1004

GUARDRAIL  EN 1004 

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

4 STAFFE TELESCOPICHE

4 STABILIZERS

BASE

BASE

PIANI LAVORO ACCIAIO

STEEL WORK PLATFORM

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

ALZATA TORRE M 1,50

TOWER M 1,50

PREZZO D.LGS. 81

PRICE

2,00 3,50 5,00 6,50 8,00 9,50

H MAX PIANO DI LAVORO

H MAX WORK PLATFORM

H MAX PONTEGGIO

H MAX MOBILE TOWER

m

m

1,00 2,50 4,00 5,50 7,00 8,50

1

0

1

0

1

0

1

2

1

2

1

2

1 1 1 2 2 2
CODE
20747

CODE
20600

n

n

0 0 1 1 1 1CODE
50006 n

1 1 1 1 1 1CODE
20576 n

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

CODE
21079

CODE
20600

n

n

1 2 3 4 5 6CODE
20588 n

CODE
21079 n

Con ancoraggio

With anchorage E

PIANI LAVORO ACCIAIO

STEEL WORK PLATFORM

PARAPETTO UNI EN 1004

GUARDRAIL  EN 1004 

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

4 STAFFE TELESCOPICHE

4 STABILIZERS

BASE

BASE

PIANI LAVORO ACCIAIO

STEEL WORK PLATFORM

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

ALZATA TORRE M 1,50

TOWER M 1,50

PREZZO D.LGS. 81

PRICE

Senza ancoraggio

Without anchorage E
PREZZO EN 1004

 EN 1004 PRICE

Senza ancoraggio

Without anchorage E
PREZZO EN 1004

 EN 1004 PRICE

Kg 330

Carico complessivo
consentito
Total load permetted

   EN 1004

EU
D.Lgs. 

81/2008

ART.140
CONSUMATORI

D.Lgs. 206/2005
Art. 2

100X200
Dimensione Torre m 1,00X2,00
Tower dimensions m 1,00X2,00

Kg 295

Carico complessivo
consentito
Total load permetted

    EN 1004

EU
D.Lgs. 

81/2008

ART.140
CONSUMATORI

D.Lgs. 206/2005
Art. 2

100X180
Dimensione Torre m 1,00X1,80
Tower dimensions m 1,00X1,80

www.marchetti.eu 19

Con ancoraggio

With anchorage
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BASE
BASE 75x200

Kg 49 - Mc 0,16
Code 20577 - E 

BASE
BASE 75x180

Kg 48 - Mc 0,15
Code 20578 - E

System
75x200 2,20

 System
75x180 1,90

1,60

1,15

3,30

System
75x200 3,48

 System
75x180 3,25

PARAPETTO
GUARD RAIL 75X200

Kg 13 - Mc 0,10
Code 20750 - E 

PARAPETTO
GUARD RAIL 75X180

Kg 12 - Mc 0,10
Code 20751 - E 

0,75System
75x200

 
2,00

System
75x180 1,80

ALZATA TORRE
TOWERS

m 1,50 75X200

Kg 25 - Mc 0,14
Code 20591 - E 0

ALZATA TORRE
TOWERS

m 1,50 75X180

Kg 24 - Mc 0,13
Code 20592 - E 

System
75x200 2,00

 System
75x180 1,80

0,75

1,
50

ALZATA TORRE
TOWERS

m 0,90 75X200

Kg 20 - Mc 0,10
Code 20593 - E 

ALZATA TORRE
TOWERS

m 0,90 75X180

Kg 19 - Mc 0,09
Code 20594 - E 

System
75x200 2,00

 System
75x180 1,80

0,75

0,
90

0,60 System
75x200 2,00

 System
75x180 1,80

75X200

Kg 30 - Mc 0,13
Code 20616 - E 

75X180

Kg 27 - Mc 0,11
Code 20617 - E 

PIANO DI LAVORO RESINATO
di serie con telaio in alluminio
RESINED WORK PLATFORM 

with aluminium structure standard

Standard Adjustable 
extractable feet

Piedino regolabile 
estraibile di serie

4 STAFFE
stabilizzatrici

 EN 1004

TELESCOPICHE
4 TELESCOPIC 

EN 1004
STABILIZERS
Code 50006 E 

PARAPETTO INTERMEDIO

INTERMEDIATE GUARD RAIL

75x200 Code 20188 
E 

75x180 Code 20600 
E 

75cm

NEW

CLOSED STABILIZER
STAFFA CHIUSASTAFFA APERTA

OPEN STABILIZER

m
 1

,3
4

m
 2

,2
2

Telescopic Stabilizer H Closed m 1,34
STAFFA TELESCOPICA H CHIUSA M 1,34

D.Lgs.81/2008
ART.140

EU
 EN 1004
european norm

D.Lgs.81/2008
ART.140

D.Lgs.81/2008
ART.140

EU
 EN 1004
european norm

D.Lgs.81/2008
ART.140

1

0

1

0

1

0

1

2

1

2

1 1 1 2 2
CODE
20750

CODE
20188

PARAPETTO  EN 1004

GUARD RAIL  EN 1004 n

n

0 0 1 1 1

1,00

2,00

2,50

3,50

4,00

5,00

5,50

6,50

7,00

8,00

H MAX PIANO DI LAVORO

H MAX WORK PLATFORM

H MAX PONTEGGIO

H MAX MOBILE TOWER

m

m

1 1 1 1 1CODE
20577 n

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

CODE
20616

CODE
20188

n

n

1 2 3 4 5CODE
20591 n

CODE
20616 n

CODE
50006 n

Con ancoraggio

With anchorage E

Senza ancoraggio

Without anchorage E

PIANI LAVORO

WORK PLATFORM

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

4 STAFFE TELESCOPICHE

4 STABILIZER  EN 1004

BASE

BASE

PIANI LAVORO

WORK PLATFORM

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

ALZATA TORRE M 1,50

TOWER M 1,50

PREZZO D.LGS. 81

PRICE

PREZZO EN 1004

 EN 1004 PRICE

BASE

BASE

ALZATA TORRE M 1,50

TOWER M 1,50

2,00 3,50 5,00 6,50 8,00
H MAX PONTEGGIO

H MAX MOBILE TOWER

1,00 2,50 4,00 5,50 7,00
H MAX PIANO DI LAVORO

H MAX WORK PLATFORM
m

m

1 1 1 1 1

1 2 3 4 5

CODE
20578 n
CODE
20592 n

PIANI LAVORO

WORK PLATFORM

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

PREZZO D.LGS. 81

PRICE

0

0

0

0

1

1

1

1

1

1

CODE
20525

CODE
50006

n

n

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

CODE
20617

CODE
20600

n

n

Con ancoraggio

With anchorage

4 STAFFE TELESCOPICHE

4 STABILIZERS UNI EN 1004

4 STAFFE TELESCOPICHE

4 STABILIZERS UNI EN 1004

PARAPETTO EN 1004

GUARD RAIL  EN 1004

ASTA PARAPETTO

GUARDRAIL BAR

1

0

1

0

1

0

1

2

1

2

1 1 1 2 2
CODE
20751

CODE
20600

n

n

PIANI LAVORO

WORK PLATFORM
CODE
20617 n

Senza ancoraggio

Without anchorage E
PREZZO  EN 1004

EN 1004 PRICE

Kg 226

Carico complessivo
consentito
Total load permetted

   EN 1004

EU
D.Lgs. 

81/2008

ART.140
CONSUMATORI

D.Lgs. 206/2005
Art. 2

75X200
Dimensione Torre m 0,75X2,00
Tower dimensions m 0,75X2,00

Kg 204

Carico complessivo
consentito
Total load permetted

   EN 1004

EU
D.Lgs. 

81/2008

ART.140
CONSUMATORI

D.Lgs. 206/2005
Art. 2

75X180
Dimensione Torre m 0,75X1,80
Tower dimensions m 0,75X1,80

www.marchetti.eu 21





































scale portatili

D.Lgs. 81/2008 che cosa è

Scale portatili

 1 le scale portatili siano costruite conformemente alla norma 

tecnica UNI EN 131;

Il D.lgs. 81/2008 ammette una deroga (Allegato XX) alle disposizioni 

di carattere costruttivo (art. 113  commi 3, 8 e 9) a condizione che: 

 2 il costruttore fornisca le certificazioni previste dalla norma 

tecnica UNI EN 131; emesse da un laboratorio ufficiale (nel nostro 

caso: UNIVERSITA' DEGLI STUDI DI PERUGIA DIPARTIMENTO DI 

INGEGNERIA INDUSTRIALE); le scale portatili siano accompagnate 

da un foglio o libretto recante una serie di informazioni sul tipo di pro-

dotto, sul corretto impiego dello stesso, sulla manutenzione e con-

servazione. Sul libretto dovranno inoltre essere riportati gli estremi 

del laboratorio che ha effettuato le prove previste dalla norma tecni-

ca UNI EN 131, i numeri di identificazione dei certificati e la data del 

loro rilascio, dovrà infine essere riportata una dichiarazione del co-

struttore di conformità alla norma tecnica UNI EN 131.

Per poter dichiarare una scala portatile conforme alla vigente normativa (D.lgs. 09 aprile 2008, n. 81), il costruttore deve:

 2 dotarla di un manuale per il montaggio, uso e smontaggio che riporti le istruzioni relative all'utilizzo secondo le prescrizioni del D.lgs. 
81/2008 (per la tutela della salute e della sicurezza nei luoghi di lavoro).

 1 progettarla e realizzarla in conformità a quanto disposto dal D.lgs. 81/2008;

È la legge attualmente in vigore in Italia.

Ha abrogato tutte le precedenti leggi (D.P.R. 547 – 164, D.Lgs. 626)

L’articolo riguardante le scale è il n. 113 

TESTO UNICO SULLA SICUREZZA

Portable ladders 

1. portable ladders must be built pursuant to, of the above mentio-

ned technical standard

2. the manufacturer shall supply the certifications prescribed by the 

above mentioned technical standard, issued by an accredited labo-

ratory; 

3. portable ladders shall be accompanied by a sheet or handbook 

providing relevant data on type of product, correct use, maintenance 

and conservation of the same. The handbook must also include re-

sults of technical tests required by technical standard UNI EN 131, 

identification numbers of the certificates and dates of their release; 

the manufacturer's declaration of conformance to technical norm  

UNI EN 131, shall also be included.

In order to declare ladders pursuant to UNI EN 131 technical stan-

dard:

56 www.marchetti.eu

Torsion test for Ieaning ladders 

Prova di durabilità delle scale doppie

5.21

Bottom stile end

5.8

5.5

5.17

Feet pull

Prova dell’estremità inferiore del montante

Prova dei dispositivi di sicurezza contro 
l’apertura e delle cerniere nelle scale doppie

ladder

Prova di torsione per scale d’appoggio  

Prova di trazione dei piedi
5.11

Opening restrains and hinge of standing

Torsion test for standing ladders

Durability test for standing ladders

Estensione massima della scala
Maximum extension
5.18

Base slip test
5.19 - 5.20

Prova di slittamento della base

Test di resistenza per barre stabilizzatrici
Strength test for stabilizers
5.10

Prova di sollevamento i verticale della 
piattaforma delle scale doppie
Kick-up platform of standing ladders

5.13

5.7

5.6

Lateral deflection

Vertical load on run, step and platform

5.4

5.3

Prova di resistenza

Prova di torsione di gradini e pioli
Torsion on rung, step

5.9

5.12

Prova dei ganci dei pioli su scale estendibili 
e combinate
Hooks of extending combination

5.14

5.15

Torsione sulle scale doppie

Strength

Test hand-rail

Prova di flessione laterale della scala

Prova di flessione

Prova di carico verticale su piolo, gradino e 
piattaforma

3 part combination in A position

Bending
5.2

Prova sui corrimano

Prova terzo elemento in posizione “A”

Caratteristiche imprescindibili perché una scala portatile

sia conforme alla norma europea EN 131

Essential characteristics as a ladder complies with the

european standard EN 131

Sequenza di prova

Test sequence
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CERTIFICATO DI VERIFICA
E CONFORMITÀ

NORMA TECNICA EN 131
D.Lgs. 09/04/2008 N° 81

RISULTATO DELLA VERIFICA

POSITIVO

CERTIFICATO DI VERIFICA
E CONFORMITÀ N. MARC 109

CERTIFICATO DI VERIFICA
E CONFORMITÀ N. MARC 109
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Etichette - Labels

scale portatili - portable ladders
MARCATURA E IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO

PRODUCT MARKING AND IDENTIFICATION 

Manuale d’uso e manutenzione
Handbook for use
and maintenance

Certificato
Certificate

Dichiarazione di confomità
Declaration of conformity

1
0
0

%
 M

A
D

E
 i
n
 I
T
A

L
Y

Produttore - Productor

Targhetta - Label D.Lgs.09/04/08 n°81 - art.113 e D.Lgs. 06/09/05 n°206 - art.2

Targhetta Norma EN 131
Label EN 131 norm

Altezza
Height extended

Anno e mese
Year and month

N° lotto di produzione
Production No.

Massa
Weight

Codice
Code

Nome
Name

Descrizione
Description

Codice a barre
Bar code

Targhetta
identificativa scala
Label for identification 
of the ladder
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CONSUMATORI

D.Lgs. 206/2005
Art. 2

Prodotto conforme a:
Product in compliance with: 

Seguire scrupolosamente il manuale di uso e manutenzione
Read carefully the use and maintenance handbook

100% MADE IN ITALY

Prodotto conforme a 
Product in compliance 
with:

D.Lgs.09/04/08 

n°81 

10855 www.marchetti.eu

EN 131 

1-2-3

Targhetta norma EN 131
Label EN 131 norm

Scale / Ladders
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